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52 Seconds 52 Secondi 

I know I’m part of something greater than myself so di essere parte di qualcosa più grande di me 

don’t know the meaning of it but I hope that matters less non ne capisco il significato ma spero che importi di meno 

I don’t know anything when I’m factored out of scale non capisco nulla quando sono scomposto in fattori sproporzionati 
I know I’m part of something greater than myself so di essere parte di qualcosa più grande di me 

 

we’re all engaging in a game of attrition siamo tutti impegnati in un gioco di logoramento 
maybe god is just a chemical fiction forse dio è solamente una finzione chimica 

 

I’m a monkey with a madding affliction sono una scimmia con un tormento convulso 
with fact checking for a mental condition con la realtà di controllare per una condizione mentale 

 

I know I’m part of something greater than myself so di essere parte di qualcosa più grande di me 
don’t know the meaning of it but I hope that matters less non ne capisco il significato ma spero che importi di meno 

I don’t know anything when I’m factored out of scale non capisco nulla quando sono scomposto in fattori sproporzionati 

I know I’m part of something greater than myself so di essere parte di qualcosa più grande di me 

 

 

Heroes And Martyrs Eroi E Martiri 

amid the heat and the wrack in mezzo all’irruenza e alla rovina 

hot boots invested and cracked stivali veementi hanno avvolto e spezzato 
poor candidates jacked into gray light candidati inadeguati elevati dentro una luce tetra 

an ultraviolent call un richiamo ultraviolento 

summoning both poet and thrall che raduna sia il poeta che lo schiavo 
sweet catalyst for the acolytes catalizzatore soave per gli accoliti (seguaci) 

 

our heroes and martyrs i nostri eroi e martiri 
present two points of view presentano due punti di vista 

(what's the sense of heroes and martyrs?) (qual è il senso degli eroi e dei martiri?) 

which deity you're praying to?  verso quale divinità stai pregando? 
 

into a welter of night dentro a un tumulto della notte 

flack, rounds and roiling blight opposizione, pallottole e influsso malefico irritante,  
cracked vertebrates stacked by the wayside vertebrati spezzati sono accatastati presso i margini della strada 

an ultraviolent call un richiamo ultraviolento 

summoning both poet and thrall che raduna sia il poeta che lo schiavo 
the inveterate blind seeking daylight il cieco impenitente che ricerca la luce del giorno 

 

our heroes and martyrs i nostri eroi e martiri  
present two points of view presentano due punti di vista 

(what's the sense of heroes and martyrs?) (qual è il significato degli eroi e dei martiri?) 

which deity you're praying to?  verso quale divinità stai pregando? 
 

 

Germs Of Perfection Germogli Di Perfezione 

lacerate eviscerate and perforate and mutilate laceriamo sventriamo e perforiamo e mutiliamo 

we all fall down, all fall down tutti noi ci prostriamo, tutti ci prostriamo 

deprecate repudiate ameliorate adjudicate biasima ripudia migliora giudica 
the wisdom found, wisdom found la saggezza ritrovata, la saggezza ritrovata 

clip the wings of progress turn the direction tarpa le ali del progresso inverti la direzione 

enrich the fallow soil with germs of perfection adorna il terreno incolto con germogli di perfezione 



 

delegate facilitate investigate and obviate delega agevola investiga e ovvia 

the black turns green, black turns green il nero si trasforma in verde, nero si trasforma in verde 
separate evaluate and cultivate and propagate separa valuta e coltiva e diffondi 

the master’s dream, master’s dream il sogno del padrone, il sogno del padrone 

sing the fears of history with a renewed inflection canta le paure della storia con un’inflessione rigenerata 
view the lost agenda with a skeptic’s intention ispeziona l’ordine del giorno smarrito con un’intenzione scettica 

 

machine of life oh can we make it run la macchina della vita oh possiamo farla funzionare 
we have the tools, but have only just begun abbiamo gli attrezzi, ma abbiamo appena appena iniziato 

machine of life oh can we make it run la macchina della vita oh possiamo farla funzionare 

the calculations of a greater sum i calcoli di una somma più grande 
 

clip the wings of progress turn the direction tarpa le ali del progresso inverti la direzione 

enrich the fallow soil with germs of perfection adorna il terreno incolto con germogli di perfezione 
perfection! perfezione! 

 

 

New Dark Ages Nuovi Tempi Oscuri 

yeah can you hear the call yeah riesci ad udire il richiamo 

in our rambling land nella nostra terra incoerente  
susurrations, that can expand beyond all hope of light sussurri, che possono espandersi oltre a tutta la speranza di luce 

and plunge us into unrelenting night e immergerci in una notte inesorabile 

a pall on truth and reason, un drappo funebre sulla verità e sulla ragione, 
it feels like hunting season sembra la stagione della caccia 

so avoid those lines of sight così scansa quelle linee di tiro 

and we’ll set this right e noi rimetteremo questo a posto 
 

welcome to the new dark ages benvenuto nei nuovi tempi oscuri 

yeah I hope you’re living right yeah spero che tu stia vivendo bene 
these are the new dark ages questi sono i nuovi tempi oscuri 

and the world might end tonight e il mondo potrebbe finire stanotte 

 
come ye children one and all arrivano i vostri discendenti tutti 

let’s heed Ezekiel’s call fate attenzione al grido di Ezechiele[1] 

and bide until the word is good and ripe e attendete finché il mondo non sarà piacevole e maturo 
and get plucked clean out of sight e fatevi tirare interamente fuori dal campo visivo 

the world will be erased il mondo sarà cancellato 

our kin will be immaculate la nostra stirpe sarà incontaminata  
ejaculate in space eiaculata nello spazio 

before the kin of king’s love, prima dei famigliari dell’amore del re, 
he’ll snatch us from above, lui ci ghermirà dall’alto, 

brothers help me sing it fratelli aiutatemi a celebrarlo 

 
welcome to the new dark ages benvenuto nei nuovi tempi oscuri 

yeah I hope you’re living right yeah spero che tu stia vivendo bene 

these are the new dark ages questi sono i nuovi tempi oscuri 
and the world might end tonight e il mondo potrebbe finire stanotte 

 

so how do you sleep? perciò come fai a dormire? 
there’s nothing to keep non c’è nulla da proteggere 

this is deep questo è l’abisso 

because we’re animals perchè siamo animali 
with golden rules con principi informatori [2] 

who… who can’t be moved by rational views yeah chi… chi non può essere commosso dai punti di vista razionali yeah 

 
welcome to the new dark ages benvenuto nei nuovi tempi oscuri 

I hope you’re living right spero che tu stia vivendo bene 

(welcome to the new dark ages) (benvenuto nei nuovi tempi oscuri) 
sing it again yeah celebriamolo di nuovo yeah 

these are the new dark ages questi sono i nuovi tempi oscuri 

I hope you’re living right spero che tu stia vivendo bene 
(welcome to the new dark ages) (benvenuto nei nuovi tempi oscuri) 

and the world might end tonight e il mondo potrebbe finire stanotte 

 
 [1] Grave incarico di convincere gli ebrei a tornare al rispetto dell'alleanza 

che hanno dimenticato 

 [2] La “Golden Rule” è (tra le altre cose) la legge biblica che recita “Non 
fare agli altri ciò che non vorresti fosse fatto a te” 

 

Requiem For Dissent Requiem Per Il Dissenso 

oratory of hope and glory, a whisper and a rhyme oratoria di speranza e gloria, un sussurro e una rima  

an effigy, a soldier out of time un’effige, un soldato fuori dal tempo 

citizen and patriot you can't be far behind cittadino e patriota non puoi stare molto indietro 
the funeral is weighing heavy on your mind il funerale sta opprimendo pesantemente sulla nostra mente 

 

(requiem) bring the dissident from slumber (requiem) strappa il dissidente dal sonno 



(requiem) raise the rebel from his grave (requiem) innalza il ribelle dalla sua tomba 

(requiem) sound the revolution's thunder, (requiem) suona il tuono della rivoluzione 

a monumental blunder averted and betrayed un abbaglio monumentale prevenuto e tradito 
 

dig around the cemetery a record of the day scava attorno al cimitero un primato del giorno 

friends and neighbors in stages of decay amici e vicini in scene di decomposizione 
but the saddest thing of all eludes discovery ma la cosa più triste di tutto elude la scoperta 

the stimulus for this somber ceremony degli stimoli per questa cerimonia tetra 

 
the sanctimonious minions how they grovel at the feet gli adulatori ipocriti in qualsiasi modo strisciano ai piedi 

authority (fuck authority) is populist deceit, l’autorità (fanculo all’autorità) è la frode populista 

pity yet another casualty's demoralized decline pietà tuttavia per un altro declino demoralizzato dalla perdita 
just a victim of irrational design solamente una vittima del progetto irrazionale 

requiem! requiem! 

 
 

Before You Die Prima Che Tu Muoia 

porcelain and alabaster, porcellana e alabastro, 
decaying even faster, decadendo sempre più veloci, 

unaware of imminent disaster ignorano il disastro imminente  

open up your eyes. apri i tuoi occhi 
as you ruminate the hopeless sands of time, mentre rimugini sulle sabbie del tempo senza speranza 

did you wander out your days lost and resigned? hai allontanato dalla retta via i tuoi giorni smarrito e rassegnato? 

or recreate the universals in your mind? o hai ricreato le proposizioni universali nella tua mente? 
 

everybody is a bastard: my world is like plaster chiunque è un bastardo: il mio mondo è simile allo stucco 

crumbling apart from pressure of the blaster che si sgretola oltre alla pressione di chi distrugge 
waiting for a sign aspettando per un segno 

and the momentary pleasures take their turn e i piaceri momentanei attendono il loro turno 

as a wistful boy runs out of things to learn, mentre un ragazzo meditabondo esaurisce le cose da imparare, 
the episodes of yore are never to return. gli episodi di un tempo non devono mai ritornare 

 

scare up some hope, sgomenta qualche speranza, 
  you’re gonna need it just to cope   ne stai per aver bisogno solamente per far fronte 

you are the decision, numbers don’t lie tu sei la decisione, i numeri non mentono 

when you bite the dust, was it for purpose or for trust? quando mordi la polvere, era per intenzione o per fiducia? 
you’ll never relive it, think before you die. non lo rivivrai mai, rifletti prima che tu muoia. 

yeah, think! Think before you die. yeah, rifletti! Rifletti prima che tu muoia. 

 
deficit and depravation difetto e depravazione 

in the wake of desperation come conseguenza della disperazione 
rewrite the morals, rectify the nation. riscrivi le morali, rettifica la nazione. 

now may be your time ora potrebbe essere il tuo tempo 

as you ruminate the hopeless sands of time, mentre rimugini sulle sabbie del tempo senza speranza 
do you wonder how your life has been defined? ti meravigli di come la tua vita è stata definita? 

you know eternity can’t ever change your mind. tu sai che l’eternità non potrà mai cambiare la tua mente. 

you know eternity can’t ever change your mind tu sai che l’eternità non potrà mai cambiare la tua mente. 
so think! Think before you die perciò rifletti! Rifletti prima che tu muoia 

yeah, think! Think before you die yeah rifletti! Rifletti prima che tu muoia 

 
 

Honest Goodbye Arrivederci Onesto 

now get up and give in ora alzati e arrenditi 
I'll crack your knuckles again spezzerò le tue articolazioni di nuovo 

supplicate and survive supplica e sopravvivi 

this transubstantiation a questa transustanziazione 
and get so mean e diventa in questo modo malvagio 

I want to know what it means voglio sapere cosa significa 

 
(did you laugh?) you know I did (hai riso?) so che l’ho fatto 

(did you cry?) I couldn't get it right (hai pianto?) non sono riuscito a capire bene 

(did you live?) always on the edge (hai vissuto?) sempre al limite 
(did you lie?) causing such a fright (hai mentito?) causando un tale spavento 

(did you love?) oh to be forgiven (hai amato?) oh per essere perdonato 

(did you try?) but it wouldn't be right (hai provato?) ma non sarebbe stato giusto 
god it feels like an honest goodbye dio sembra un arrivederci onesto 

 

that sick brass boy day dreaming quel ragazzo malato di denaro che sognava ad occhi aperti 
cry baby convict demon diavolo piagnucolone reo confesso 

hands so clean le mani così pulite 

a sympathetic cold blooded killing machine un’amichevole macchina mortale crudele 
how did you get so mean? come sei diventato tanto malvagio? 

I want to know what it means. voglio sapere cosa significa 

  
(did you laugh?) you know I did (hai riso?) so che l’ho fatto 

(did you cry?) I couldn't get it right (hai pianto?) non sono riuscito a capire bene 

(did you live?) always on the edge (hai vissuto?) sempre al limite 



(did you lie?) causing such a fright (hai mentito?) causando un tale spavento 

(did you love?) oh to be forgiven (hai amato?) oh per essere perdonato 

(did you try?) but it wouldn't be right (hai provato?) ma non sarebbe stato giusto 
god it feels like an honest goodbye dio sembra un arrivederci onesto 

 

 

Dearly Beloved Miei Carissimi 

here’s a story of an honest man losing religion qui c’è una storia di un uomo onesto che perde la religione 

climbing the pulpit steps before an eager congregation scalando i gradini del pulpito prima di una congregazione bramosa 
the while praying came a wicked inspiration nel mentre pregando è arrivato come un’ispirazione malvagia 

brothers, sisters this is what he said fratelli, sorelle, questo è ciò che ha detto 

 
dearly beloved, (make no mistake) miei carissimi, (non fate uno sbaglio) 

dearly beloved, (despite our traits) miei carissimi, (malgrado le nostre peculiarità)  

dearly beloved, (I’ve seldom seen) miei carissimi, (ho compreso raramente) 
I can’t relate to you, non riesco a relazionarmi a te, 

I can’t relate to you non riesco a relazionarmi a te 

 
he was the kind of guy who’d always go right out of his way era il genere di individuo che sarebbe sempre andato fuori dalla sua strada 

but more before that crazy notion ma ancora prima quella nozione folle 

  leapt right into his head  è schizzata proprio nella sua testa 
and stubbornly crept into every mad perception e si è insinuata caparbiamente in ogni percezione insensata 

I can’t deny a funny feeling when he said non posso negare un sentimento comico quando ha detto 

 
dearest in memoriam il più caro nel memoriale 

set phasers to stun metti i fasatori (faser) sullo stordimento 

and grab yourself a neighbors’ skeleton to lean upon ed aggrappati a uno scheletro di un vicino su cui appoggiarti 
did you know him in life lo conoscevi in vita 

one filled with regret quella riempita con rimpianto 

so soon we all forget così fra poco tutti dimenticheremo 
we ever met di esserci mai incontrati 

do you know my name? conosci il mio nome? 

sing a light refrain canta un ritornello luminoso 
for a man estranged per un uomo che allontanava 

I won’t deny that I’m inclined to isolate non negherò che sono incline a isolare 

 
dearly beloved, miei carissimi, 

dearly beloved, miei carissimi, 

dearly beloved, (I can’t believe) miei carissimi, (non riesco a credere) 
I can’t relate to you, non riesco a relazionarmi a te, 

I can’t relate to you non riesco a relazionarmi a te 
 

 

Grains Of Wrath Granelli Di Collera 

back in ’83 a man came to me and he told me indietro nell’83 un uomo è venuto da me e mi ha detto 

“son, our way of life is done.” but I was only young “figlio, il nostro modo di vivere è compiuto.” ma io ero solo giovane 

with an eye to the fields speculators con un occhio verso i terreni degli speculatori 
  and yields rotten to the core   e le rendite corrotte fino al midollo 

monoculture whores entered the bidding wars le puttane della monocultura sono entrate nelle guerre per il comando 

  from distant shores  da sponde distanti 
I don’t wanna be non voglio stare 

in the land known as destitute and free nella terra conosciuta come indigente e liberale 

with the grains of wrath con i granelli di collera 
blazing a path from sea to shining sea che risplendono in un sentiero dal mare al mare luccicante 

 

oh, the sinuous trails of concrete and rails and exhausted roars oh, i viottoli sinuosi di cemento e rotaie e fragori esausti 
population wars setting our future course la popolazione è in guerra assicurando il nostro corso futuro 

is profit and greed the only conceit on a scale between sono il profitto e l’avidità l’unica presunzione su una scala tra 

mere prosperity and inhumanity? It may well be, but la prosperità semplice e l’inumanità? forse è così, ma 
I don’t wanna be non voglio stare 

in the land known as destitute and free nella terra conosciuta come indigente e liberale 

with the grains of wrath con i granelli di collera 
blazing a path from sea to shining sea che risplendono in un sentiero dal mare al mare luccicante 

 

I don’t wanna be non voglio stare 
in the land known as destitute and free nella terra conosciuta come indigente e liberale 

with the grains of wrath con i granelli di collera 

blazing a path from sea to shining sea che risplendono in un sentiero dal mare al mare luccicante 
 

 

Murder Assassinio 

if you’re discontent to know you world’s a pile of shit se sei insoddisfatto di sapere che il mondo è un mucchio di merda 

listen to a riddle that’ll tickle every bit of it ascolta un enigma che ti stuzzicherà ad ogni suo pezzo 

ha! ha! ha! ha! ha! ha! 
 

ape shall not murder la scimmia non intende assassinare 

ape wasn’t so sure la scimmia non era così sicura 



bad ape, you made a mistake scimmia cattiva, hai commesso un errore 

annihilation in a cannibal war annichilimento in una guerra cannibalesca 

well cultivation might have served you ebbene la raffinatezza potrebbe esserti servita 
might have raised you up unscathed potrebbe averti issato incolume 

if you had called that fucker by its name se avessi chiamato quel fottuto con il suo nome 

 
did you listen to the arbiter’s beck and call? hai dato retta all’ordine dell’arbitro? 

did you find what you were looking for or not at all? hai trovato quello che stavi cercando o niente affatto? 

not at all! niente affatto! 
 

ape shall not murder  la scimmia non intende assassinare 

ape took the cure la scimmia ha preso la medicina 
bad ape, you made a mistake scimmia cattiva, hai commesso un errore 

annihilation in a cannibal war annichilimento in una guerra cannibalesca 

culture might have cured you la cultura potrebbe averti curato 
and raised you up unscathed e issato incolume 

if you had called that fucker by its name se avessi chiamato quell fottuto con il suo nome 

say the name dì il suo nome 
say the name dì il suo nome 

say the name dì il suo nome 

 
 

Scrutiny Scrutinio 

one – two – three – four – five – six – seven – eight uno – due – tre – quattro – cinque – sei – sette – otto 
days go marching by i giorni trascorrono marciando 

there and back I never wait for a confident reply avanti e indietro non ho mai aspettato una replica fiduciosa 

truth is stark and leaves its mark as limited constraints la verità è inflessibile e lascia i suoi marchi come costrizioni ridotte 
and the most difficult part is accepting what the future may bring e la parte più difficile è accettare quello che il futuro potrebbe portare 

 

it seems like a lifetime of scrutiny sembra come una vita intera di scrutinio 
wither the path, whether worth the fee inaridisci il sentiero, se merita l’onorario  

a lifetime of scrutiny una vita intera di scrutinio 

and it seems as though I can’t be sure of anything anymore e sembra come se non potessi essere sicuro di qualsiasi cosa mai più 
 

one – two – three – four – five – six – seven – eight uno – due – tre – quattro – cinque – sei – sette – otto 

years go flying by gli anni trascorrono volando 
no one seems to hesitate or cast an earnest eye nessuno sembra esitare o buttare un’occhiata scrupolosa 

judgment comes in many forms, but never scarce or shy il giudizio arriva in molte forme, ma mai limitato o timoroso 

and the litany is long as the confidence is strong in their delight e la litania è lunga quanto la sicurezza in sé è forte nella loro delizia 
 

it seems like a lifetime of scrutiny sembra come una vita intera di scrutinio 
prejudicial waters wash over me acque dannose mi inondano 

a lifetime of scrutiny una vita intera di scrutinio 

and the words just don’t equate with sense or sanity anymore e le parole proprio non si equiparano con il senso o la ragione mai più 
 

one – two – three – four – five – six – seven – eight uno – due – tre – quattro – cinque – sei – sette – otto 

the faces and the names le facce e i nomi 
shattered hopes and stolen dreams and no one left to blame speranze distrutte e sogni sottratti e nessuno rimasto da incolpare 

is it possible to win this pointless mortal game? è possibile vincere questo superfluo gioco mortale? 

‘cuz when death comes it’s swift and my friend, perchè quando la morte arriva è rapida e amico mio, 
we end up all the same finiamo tutti allo stesso modo 

 

it seems like a lifetime of scrutiny sembra come una vita intera di scrutinio 
wither the path, whether worth the fee inaridisci il sentiero, se merita l’onorario 

a lifetime of scrutiny una vita intera di scrutinio 

and it feels as though I can’t remember anything anymore e sembra come se non potessi ricordare qualsiasi cosa mai più 
 

 

Prodigal Son Figliol Prodigo 

oh can’t you feel the nostalgia I wonder about ya oh non riesci a sentire la nostalgia mi meraviglio di te 

modernistocrat Horatio Alger modernista meritocratico Horatio Alger 

clever never hesitating in the baiting ever waiting intelligente che mai esita nello scherno che mai aspetta  
for the canticle of manacles abating per il cantico delle manette che alleviano 

do you ever forget – you had a regret – and what you only guessed at ti sei mai dimenticato – avevi un rimorso – e quello solo a cui supponevi 

might still be waiting? potrebbe ancora stare aspettando? 
 

when the prodigal son with a caroming shadow of hate quando il figliol prodigo con un’ombra carambolante di odio 

  comes to land at home   viene a sbarcare a casa 
well he’s a mourning star ebbene è una stella del cordoglio  

  with a champagne heart at his curtain call   con un cuore di champagne nella sua chiamata finale 

and father never understood the way the work gets done e il padre non ha mai compreso il modo in cui il lavoro va fatto 
don’t look at me, no I ain’t one, no prodigal son non guardarmi, no non sono quello, non sono il figliol prodigo 

don’t look at me, no I ain’t one, no prodigal son non guardarmi, no non sono quello, non sono il figliol prodigo 

 
when everybody about – is ready to bout you – about controversial values quando chiunque intorno – è pronto a attaccarti – circa i valori controversi 

don’t you think you better readdress non pensi che faresti meglio a re-indirizzare 

  the level of the cowardice rising to drown you   il livello della codardia che si sta alzando ad affogarti 



did you ever connect – or come to reject – or even inspect ti sei mai connesso – o arrivato a rigettare – o addirittura a ispezionare 

the dreams that hounds you i sogni che ti perseguitano 

 
when the prodigal son with a caroming shadow of hate quando il figliol prodigo con un’ombra carambolante di odio 

  comes to land at home   viene a sbarcare a casa 

well he’s a mourning star ebbene è una stella del cordoglio 
  with a champagne heart at his curtain call   con un cuore di champagne nella sua chiamata finale 

and father never understood the way the work gets done e il padre non ha mai compreso il modo in cui il lavoro va fatto 

don’t look at me, no I ain’t one, no prodigal son non guardarmi, no non sono quello, non sono il figliol prodigo 
don’t look at me, no I ain’t one, no prodigal son non guardarmi, no non sono quello, non sono il figliol prodigo 

 

when you least expect it he’s going to run quando meno lo aspetti si starà mettendo in azione 
like the blood red path of the western sun oh yeah come il sentiero rosso sangue del sole occidentale oh yeah 

the prodigal son is waiting, waiting for his moment to come il figliol prodigo sta aspettando, aspettando per il suo momento di venire 

well hell no, don’t look at me ebbene diavolo no, non guardarmi 
can’t you see, I ain’t one, no prodigal son non riesci a vedere, non sono quello, non sono il figliol prodigo 

don’t look at me, no I ain’t one, no prodigal son non guardarmi, no non sono quello, non sono il figliol prodigo 

 
 

The Grand Delusion La Delusione Imponente 

if I could only get the tools, the stimuli se potessi solo prendere gli attrezzi, gli stimoli 
and molecules, frozen moments in time e le molecole, attimi congelati nel tempo 

I could be the archetype, a credit potrei essere l’archetipo, un credito 

to the genotype, re-program your mind per il genotipo, ri-programma la tua mente 
 

but the storybook sages fill their pages ma i saggi dei libri di storia riempiono le loro pagine 

hiding from the warming sun nascondendosi dal sole che riscalda 
limitless distractions give no pause distrazioni senza limite non danno pausa 

to distort a precious delusion nel distorcere una delusione inestimabile 

 
did you see the moralist retort and raise his fist hai visto il moralista rispondere per le rime e alzare il suo pugno 

“you can’t make man a machine” “tu non puoi fare dell’uomo una macchina” 

I can see the edifice crumbling in foggy mist, posso vedere l’edificio che si sbriciola nella foschia confusa 
razed by discovery raso al suolo dalla scoperta 

 

but the storybook sages fill their pages ma i saggi dei libri di storia riempiono le loro pagine 
hiding from the warming sun nascondendosi dal sole che riscalda 

limitless distractions give no pause distrazioni senza limite non danno pausa 

to distort a precious delusion nel distorcere una delusione inestimabile 
 

 

Lost Pilgrim Pellegrino Smarrito 

pilgrim, those are dry and bitter tears pellegrino, quelle sono lacrime distaccate e amare 

and lonely eyes look way beyond your years e gli occhi solitari guardano la strada al di là dei tuoi anni 
 

pilgrim, did you drink the mercury? pellegrino, hai bevuto il mercurio? 

your lips turned blue and you’re struggling just to see le tue labbra sono diventate livide e ti stai sforzando solamente per vedere 
you were too far gone to carry on, eri andato troppo lontano per proseguire 

now your life has stalled ora la tua vita è giunta a un punto morto 

as you march ahead yet go no place at all mentre marci in avanti sebbene non vai da nessuna parte 
 

pilgrim, when you left them all behind pellegrino, quando li hai lasciati tutti indietro 

the loneliness destroyed your able mind la solitudine ha distrutto la tua mente intelligente 
 

pilgrim, see the writing on the door? pellegrino, vedi la scritta sulla porta? 

it’s taking you back to a place you were before ti sta riportando indietro in un posto dove eri prima 
and the next in line paces your stride e il prossimo in sequenza regola il ritmo della tua falcata 

waiting for your fall aspettando che tu cada 

with a hope that lies in a hidden master’s call con una speranza che giace in un richiamo del signore 
 

pious eyes, ignoring passers by occhi pii, che ignorano i passanti 

headlong to their grave a capofitto verso la loro tomba 
don’t despair this world of toil and care non disperare per questo mondo di duro lavoro e preoccupazione  

this pilgrim lost his way questo pellegrino ha smarrito la sua strada 

 
pilgrim, will you ever find your call? pellegrino, troverai mai il tuo richiamo? 

is truth so pure that you’re willing to risk it all? la verità è così chiara per essere disposto a rischiare tutto?  

 
pious eyes, ignoring passers by occhi pii, che ignorano i passanti 

headlong to their grave a capofitto verso la loro tomba 

don’t despair this world of toil and care non disperare per questo mondo di duro lavoro e preoccupazione  
this pilgrim lost his way questo pellegrino ha smarrito la sua strada 

 

 

Submission Complete Completa Sottomissione 

dedication is the price you pay: la consacrazione è il prezzo che paghi: 

the initiated are coddled and caged gli iniziati sono cucinati a fuoco lento e imprigionati 



before you walk, as soon as you crawl prima che cammini, appena gattoni 

hope is pointless when you’re stuck in the trawl la speranza è inutile quando sei bloccato nella rete a strascico 

fuck the freshman lectures and brandishments fanculo alle lezioni da novizio e ostentazioni minacciose 
they just betray impoverished accomplishments tradiscono solamente adempimenti impoveriti 

the puppet masters fear originality i signori dei burattini temono l’originalità 

they tighten up the tethers and they shackle your feet serrano le catene e incatenano i tuoi piedi 
submission complete completa sottomissione 

 

young recruits never have a chance reclute giovani non hanno mai una possibilità 
enticed to the drill, and admonished to dance attirate verso le esercitazioni e ammonite dal ballare 

early to rise and early to shine presto per alzarsi e presto per risplendere 

life is long but the end is nigh la vita è lunga ma la fine è vicina 
break the guilty trammels from yesteryear spezza gli impedimenti colpevoli a causa dei tuoi anni passati 

remember how rejuvenation conquers all fears ricorda come il ringiovanimento conquista tutte le paure 

lowly opportunities take commanding roles opportunità senza pretese ricevono ruoli di comando 
and hawk ultimatums so their weakness won’t show e diffondi degli ultimatum così la loro debolezza non si mostrerà 

 

the sad reflection la riflessione triste 
of dead ambition di un’ambizione morta 

you live for nothing tu vivi per il nulla 

submission complete completa sottomissione 
 

yeah, break the guilty trammels from yesteryear yeah, spezza gli impedimenti colpevoli a causa dei tuoi anni passati 

remember how the taste of failure makes it all clear ricorda come il sapore del fallimento lo rende tutto chiaro 
the lowly opportunities take commanding roles opportunità senza pretese ricevono ruoli di comando 

and hawk ultimatums so their weakness won’t show e diffondi degli ultimatum così la loro debolezza non si mostrerà 

 
the sad reflection la riflessione triste 

of dead ambition di un’ambizione morta 

you life for nothing tu vivi per il nulla 
expectation, endoctrination, attesa, indottrinamento 

life’s damnation la vita è dannazione 

submission complete! completa sottomissione! 
dying on your feet morendo in piedi  

submission complete completa sottomissione 

a total defeat una disfatta completa 
 

 

Fields Of Mars Campi Di Marte 

in the garden where he was cast out by the lord nel giardino dove fu espulso dal signore 

flames an Omni-directional sword arde una spada Omni-direzionale 
for he as ever failed to gather up the fruit per lui sebbene mai ha fallito a raccogliere il frutto 

and thus was banished with his loot e di conseguenza fu scacciato con il suo bottino 

he cantered aimlessly through endless ha fatto galoppare senza scopo attraverso infinite 
permutations of night permutazioni della notte 

seeking a purpose and the meaning of kin ricercando uno scopo e il significato della stirpe 

and when it finally came to him e quando è finalmente giunta a lui 
you could’ve mistook it for the meaning of sin tu sei riuscito a fraintenderla con il significato del peccato 

 

the women wish him well le donne gli augurano ogni bene 
every time he cast off marching to hell ogni volta è stato scartato marciando verso l’inferno 

now if you’ve never seen a terrible sight ora se non hai mai visto una veduta tremenda 

stroll the garden of earthly delight bighellona nel giardino della delizia terrena 
maybe we can make it right forse lo possiamo mettere a posto 

someday I’ll see you un giorno ti vedrò 

high above the fields of mars in alto sopra i campi di marte 
 

he knelt down before the unholy mob si inginocchiò a terra prima della plebaglia empia 

and cried war is god e chi proclamò guerra è dio 
gleaming outwardly with great pride luccicando esteriormente con orgoglio magnifico 

and prepared to die e disposto a morire 

 
the women wish him well le donne gli augurano ogni bene 

every time he cast off marching to hell ogni volta è stato scartato marciando verso l’inferno 

now if you’ve never seen a terrible sight ora se non hai mai visto una veduta tremenda 
stroll the garden of earthly delight bighellona nel giardino della delizia terrena 

maybe we can make it right forse lo possiamo mettere a posto 

someday I’ll see you un giorno ti vedrò 
high above the fields of mars in alto sopra i campi di marte 

 

who cannot fight anymore chi non può combattere ancora 
will never love any less non amerà mai qualcuno meno 

that kid inside of murder di quel ragazzino dentro all’omicidio 

must be committed che deve essere commesso 
to live a life of hostility per vivere una vita di ostilità 

never asking what it means non chiedendo mai cosa significa 

when mother nation quando la nazione nativa 



blood and religion il sangue e la religione 

sanction killing sanciscono l’uccisione 

upon the fields of mars sopra i campi di marte 
high above the fields of mars in alto sopra i campi di marte 


